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ل:الحقُّ :Förstaتعالىاللهحقُّالأوَّ Allahs rättighet
عبدًاوتكونلھ،شریكلاوحدهتعبدهأن

مُجتنبًالأمره،مُمتثلاًلھ،خاضعًامُتذلِّلاً

قًالنھیھ، بخبره.مُصدِّ

،وإیمانٌمُثلى،عقیدةٌ صالحٌوعملٌبالحقِّ

مُثمرٌ.

وثمرتھا:والتَّعظیم،المحبَّةقِوامھا:عقیدةٌ

والمُثابرة.الإخلاص

Endast dyrka Allah och inte sätta
någon vid hans sida, och att du är
en tjänare till Allah som underkastar
sig Honom ödmjukt.
Du lyder Hans befallningar och
undviker Hans förbud, och du tror
på allt Allah har berättat (Koranen).

En ren troslära, och en sann tro,
och rättfärdiga handlingar som ger
goda frukter.

En troslära vars grund är ren kärlek
och högaktighet till Allah och dess
resultat är uppriktighet och tålamod.

صلى الله عليه وسلماللهّرسولحقّالثَّاني:الحقُّ
Andra: Profetens
rättighet.صلى الله عليه وسلم
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ئقَالتَّعظیمَوتعظیمھ؛واحترامھ،توقیره، اللاَّ

تقصیرٍ.ولاغُلوٍّغیرمنبھ،

الماضیةالأمورمنبھأخبرفیماوتصدیقھُ

ماواجتنابأمرَ،بھماوامتثالُوالمُستقبَلة،

أكملُھدیَھبأنَّوالإیمانُوزجرَ،نھىعنھ

فاعُالھدي، وھدیھ.شریعتھعنوالدِّ

Respektera Profeten Muhammed
وسلمعلیھاللهصلى och höja upp honom.

Höja upp honom och prisa honom i
den mån han förtjänar utan överdrift
och utan att underdriva.

Tro på allt profeten har berättat
(Hadtih) det som han har berättat i
form av det förflutna och det som
kommer att ske i framtiden.

Lyda honom i det han har beordrat
samt hålla oss borta från det han
har förbjudit, och att inte dyrka Allah
på ett annat sätt än det som
profeten har lärt oss.

Du ska tro att Profetens vägledning
(sharia) är den bästa och mest
kompletta vägledningen, du ska
alltid stå bakom och skydda hans
lagstift och vägledning.

:Tredjeالوالدینحقّالثَّالث:الحقُّ föräldrarnas rättighet
ھما،أن قولاًإلیھمابالإحسانوذلكتبرَّ

فيأمرھماوتمتثلوالبدن،بالمالوفعلاً،

ضررٌفیھماغیروفيالله،معصیةغیر

علیك.

Lyda föräldrarna och detta genom
att vara god mot dem, både med
hur du tilltalar dem och med dina
handlingar, samt att spendera från
dina pengar till deras nytta och att
vara där fysiskt när de behöver din
hjälp. Du ska lyda dem i allt så
länge föräldrarna inte beordrar dig
med en synd mot Allah eller något
som är skadligt för dig.

ابع:الحقُّ :Fjärdeالأولادحقّالرَّ Barnens rättighet
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ینتنمیةوھيالتَّربیة؛)1( فيوالأخلاقالدِّ

منكبیرٍجانبٍعلىیكونواحتَّىنفوسھم،

ذلك.

غیرمنبالمعروف،علیھمیُنفَقأن)2(

تقصیرٍ.ولاإسرافٍ

لألاَّ)3( فيأحدٍعلىمنھمأحدٌیُفضَّ

والھبات.العطایا

Uppfostran.

1. Genom att lära dem deras
religion och gott beteende. Så
barnen får med sig en stor del av
detta under deras uppväxt.

2. Försörja barnen i det som är bra
och nyttigt, utan att man överdriver
och slösar bort pengarna och utan
att man håller tillbaka och snålar
gentemot barnet.

3. Inga av barnen ska föredras
framför en annan orättvist när gåvor
delas ut, utan man måste vara
rättvis som förälder.

:Femteالأقاربحقّالخامس:الحقُّ Nära släktingar och
anhörigas rätt

الجاه،ببذلبالمعروف؛قریبھیصلأن

،والنَّفع تتطلَّبھمابحسبالماليِّوالنَّفعالبدنيِّ

ة والحاجة.القرابةقوَّ

Att hålla kontakt med nära
släktingar samt ställa upp och
hjälpa dem vid behov, antingen
genom den position och status man
har eller att man hjälper till fysiskt
eller med sin egendom beroende
på det som situationen kräver.

ادس:الحقُّ وجینحقّالسَّ :Sjätteالزَّ Makarnas rättighet
وأنبالمعروف،الآخرمنھماكلٌّیعاشرأنَ

وسھولةٍ،سماحةٍبكلِّلھالواجبالحقَّیبذل

هٍغیرمن مُماطلةٍ.ولالبذلھتكرُّ

Att de gifta paret behandlar
varandra vänligt. Samt att de utför
plikterna sinsemellan med nåd,
mjukhet och överseende utan att de
ska känna sig tvingade. De ska inte
heller göra sina plikter slarvigt och
skjuta upp på dem.
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وجةحقوقمن یقومأنزوجھا:علىالزَّ

عاممننفقتھابواجب والكسوةوالشَّرابالطَّ

بینیعدلوأنذلك،وتوابعوالمسكن

وجات. الزَّ

وجحقوقمن فيتطیعھأنزوجتھ:علىالزَّ

هفيتحفظھوأنالله،معصیةغیر ومالھ،سرِّ

الاستمتاع.كمالعلیھیضیِّععملاًتعملوألاَّ

Från kvinnans rättighet i giftermålet
är att maken måste försörja henne
med mat, dryck, kläder, boplats och
liknande, samt att han ska vara
rättvis gentemot sina fruar.

Mannens rättighet i giftermålet.
Att Frun lyder honom i det som inte
är olydnad mot Allah. Frun är ålagd
att bevara familjen och dölja
mannen hemligheter och hon ska
vara mån om mannens
förmögenhet. Frun ska inte heller
syssla med handlingar som tar bort
den absoluta njutningen.

ابع:الحقُّ عیَّةالولاةحقّالسَّ والرَّ
Sjunde: Makthavarnas

rättighet samt
medborgarnas rättighet

عیةحقوق بالأمانةیقومواأنالوُلاة:علىالرَّ

لھمالَّتي منبھا؛القیاموألزمھمإیَّاھا،اللهحمَّ

عیَّة،النُّصح یرللرَّ القویمالنَّھجعلىبھاوالسَّ

Medborgarnas rättighet.
Att makthavarna utför det ansvar
som Allah har ålagt dem. Samt de
förtroende som de har fått, såsom
att ge råd till medborgarna och att
leda dem på den rätta vägen som
garanterar att de gynnas i detta liv
och i det efterkommande livet.
Detta sker endast genom att följa
de troendes väg.



رتھاالفطرةإلیھادعت«حقوقٌرسالةمُلخَّص دبنھیثمالشَّیخ:بعنایةالشَّریعة»وقرَّ سرحانمحمَّ

نیابمصالحالكفیل باتِّباعوذلكوالآخرة،الدُّ

المؤمنین.سبیل

عیَّةعلىالولاةحقوق لھمالنُّصحفھي:الرَّ

هفیما وتذكیرھمأمورھم،منالإنسانیتولاَّ

عاءغفلوا،إذا ،عنمالواإذالھموالدُّ الحقِّ

الله،معصیةغیرفيأمرھموامتثال

ومُساعدتھم.

Makthavarnas rätt över
medborgarna:
Att de får råd om vad dem är
ansvariga för gällande
medborgarnas angelägenheter,
samt påminna dem om de blir
försumliga, göra Du'a' (be för dem)
om de avviker från sanningen, lyda
deras befallningar i det som inte är
olydnad mot Allah, och att stå vid
deras sida och hjälpa dem.

:Åttondeالجیرانحقّالثَّامن:الحقُّ Grannens
rättighet

یُحسِنالمنزل،فيمنكالقریبھوالجار:

والنَّفع،والجاهالمالمناستطاعبماإلیھ

.القوليَّالأذىعنھویكفُّ والفعليَّ

وھوالنَّسبفيمنكقریبًاكانإن)1(

وحقُّالجوار،حقُّحقوقٍ:ثلاثةفلھمسلمٌ؛

الإسلام.وحقُّالقرابة،

En granne är någon som bor nära
dig. Du bör vara bra mot din
granne, med att exempelvis hjälpa
grannen med dina pengar eller din
status och gynna grannen generellt
så gott man kan. Du bör också
avstå från all verbal eller fysisk
skada mot din granne.

(1) Om han är en släkting och en
muslim har han tre rättigheter:
Rätten som granne, rätten som
släkting och rätten som muslim.
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النَّسب؛فيبقریبٍولیسمسلمًاكانإن)2(

الإسلام.وحقُّالجوار،حقُّحقَّان:فلھ

فلھمسلمًا؛ولیسقریبًاكانإنوكذلك)3(

القرابة.وحقُّالجوار،حقُّحقَّان:

واحدٌ:حقٌّفلھمسلمٍغیربعیدًاكانإن)4(

الجوار.حقُّ

(2) Om han är muslim men inte
släkting har han två rättigheter:
Grannens rätt och rätten som
muslim.

(3) På samma sätt, om han är en
släkting och inte är muslim, har han
två rättigheter: Rätten till grannen
och rätten till släktskap.

(4) Om han inte är släkting och inte
heller är muslim har han en
rättighet: Det är grannens rätt.

:Niondeعمومًاالمسلمینحقّالتَّاسع:الحقُّ Muslimers
rättigheter generellt

لام،منھا وأندعاك،إذاتجیبھوأنالسَّ

تھوأناستنصحك،إذاتنصحھ عطسإذاتشمِّ

تتَّبعھوأنمرض،إذاتعودهوأنالله،فحمد

عنھ.الأذىتكفَّوأنمات،إذا

Att ge Muslimen Salam (fred
hälsningen i islam), att du besvarar
honom vid inbjudning, att du ger
honom råd om han ber om råd, att
du säger yerhamo kaAllahu om han
nyser och säger Alhamdulillah, att
du besöker honom om han blir sjuk,
att du följer hans begravning om
han dör, att du tar bort allt skadligt
från honom.
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أنویمكنكثیرةٌ،المسلمعلىالمسلمحقوق

صلى الله عليه وسلم:قولھھولھاالجامعالمعنىیكون

قاممتىفإنَّھ»؛الْمُسْلمِِأخَُوالْمُسْلمُِ«

ةھذهبمُقتضى ىأناجتھدالأخُُوَّ لھیتحرَّ

ه.ماكلَّیجتنبوأنكلَّھ،الخیر یضرُّ

Muslimernas rätt över varandra är
många. Det kan vara så att den
allomfattande betydelsen är
profetens uttal. “ En muslim är bror
till en muslim.” Så länge villkoret av
brödraskapet finns så ska han
sträva efter att uppnå allt gott för
sina muslimska bröder och undvika
allt som skadar muslimerna.

:Tiondeالمسلمینغیرحقّالعاشر:الحقُّ Den
icke-muslimens rättighet

فیھمیحكُمأنالمسلمینأمروليِّعلىیجب

والعِرض،والمالالنَّفسفيالإسلامبحكم

یعتقدونفیماعلیھمالحدودیُقیموأن

الأذىوكفُّحمایتھمعلیھویجبتحریمھ،

عنھم.

اللِّباس،فيالمسلمینعنیتمیَّزواأنویجب

شیئًاأوالإسلام،فيمُنكَرًاشیئًایُظھرواوألاَّ

لیب.كالنَّاقوس،دینھم؛شعائرمن والصَّ

Det är obligatoriskt för muslimernas
ledare att styra över
icke-muslimerna med enligt den
islamiska lagen gällande: Livet,
pengarna, och hedern. Även att
döma och etablera hudud på
icke-muslimerna i vad de anser
vara förbjudet enligt deras egna
religion. Det är obligatoriskt för
ledaren att skydda icke-muslimerna
och undvika allt som skadar dem så
länge de lever under honom.

De (icke-muslimer) måste även
särskiljas från muslimerna i
klädseln, och de får inte visa upp
något som är klandervärd i islam
eller går emot islam, Även förbjudet
för de att visa upp sina religiösa
ritualer utåt såsom korset eller
användningen av ringklockan till
kyrkan.
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